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Translated by Louise Seymour Houghton and older Fioretti translators

Classics Reference Library




Canticle of the Sun

Praised be my Lord for our sister water, who is very serviceable unto us and humble and precious and clean.

Praised be my Lord for our brother fire, through whom thou givest us light in the darkness; and he is bright and pleasant and very mighty and strong.

Praised be my Lord for our sister, the death of the body, from which no man escapeth.




Medical treatment

The doctors, having exhausted the therapeutic arsenal of the time, decided to resort to cauterization; it was decided to draw a rod of white-hot iron across his forehead.

"Brother fire," he said, "you are beautiful above all creatures; be favorable to me in this hour; you know how much I have always loved you; be then courteous to-day."




Greccio and Christmas

Francis desired to represent the birth of the Child of Bethlehem in such a way that men might see with their bodily eyes the hardships of infancy, how he was laid in a manger and how the ox and ass stood by.




Little Flowers tradition

In this book are contained certain little flowers, miracles, and devout examples of the glorious poor little one of Christ, Messer St. Francis, and of some of his holy companions.

And St. Francis preached unto them and said: "My little sisters the birds, much bounden are ye unto God your Creator, and always and in every place ought ye to praise Him."




Glossary

Old, rare, and literary words used in this text, with short plain-English meanings from the Classics Reference Library glossary.


	Bethlehem proper noun

	town near Jerusalem, birthplace of King David and of Jesus (Bible)

	bounden adjective

	required; obligatory, as in "bounden duty" (archaic)

	canticle noun

	a hymn or song of praise, often taken from the Bible (theology)

	givest verb

	give (used with thou) (archaic)

	thou pronoun

	you (when speaking to one person, as the subject) (archaic)

	unto preposition

	to (archaic)






About this edition
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